
Urschrift/Originale Nr. 11

Gemeinde
U.lb.Frau im Walde - St. Felix

Autonome Provinz Bozen - Südtirol

Comune
di Senale - San Felice

Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige

Beschlussniederschrift
des Gemeinderates

Gegenstand

Verbale di deliberazione
del Consiglio comunale

Oggetto

Finanzdienst - 3. Änderung des Haushaltsvoran-
schlages 2026 - 2028 und des einheitlichen Stra-
tegiedokumentes

Finanzdienst - 3. Variazione al bilancio di previsio-
ne  2026  -  2028  e  del  documento  unico  di  pro-
grammazione

Unmittelbar vollstreckbar. Immediatamente esecutivo.

Sitzung vom – seduta del Uhr - ore

29.04.2026 20:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  R.G.  über  die 
Gemeindeordnung  enthaltenen  Formvorschriften 
wurden  für  heute,  im  üblichen  Sitzungssaal,  die 
Mitglieder des Gemeinderates einberufen.

Erschienen sind:

Previo  esaurimento  delle  formalitá  prescritte  dalla 
vigente  L.R.  sull'Ordinamento  dei  Comuni,  vennero 
per oggi convocati, nella solita sala delle adunanze,  i 
componenti del Consiglio Comunale.

Sono presenti:

A.G.-

A.E.

A.I.-

A.U.

A.G.-

A.E.

A.I.-

A.U.

Gabriela Kofler   Tobias Kofler X  

Hannes Aufderklamm X  Werner Josef Kofler   

Christoph Egger   Andreas Geiser   

Reinhold Weiss   Michaela Weiss   

Monika Piazzi   Stefan Weiss   

Albert Geiser   Erwin Weger   

Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la Segretaria comunale

Dr. Petra Weiss

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit,  über-
nimmt Frau

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, la Sig-
nora

Kofler Gabriela

in ihrer Eigenschaft als Bürgermeisterin den Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet.

Der Gemeinderat behandelt obigen Gegenstand.

nella sua qualitá di Sindaca ne assume la presidenza 
e dichiara aperta la seduta.

Il  Consiglio  Comunale  passa  alla  trattazione  del 
suindicato oggetto.

A.E. = Abwesend entschuldigt A.U. = Abwesend unentschuldigt A.G. = Assente giustificato A.I. = Assente ingiustificato



Finanzdienst -  3.  Änderung des Haushalts-
voranschlages 2026 - 2028 und des einheitli-
chen Strategiedokumentes

Finanzdienst - 3. Variazione al bilancio di 
previsione 2026 -  2028 e del  documento 
unico di programmazione

Unmittelbar vollstreckbar. Immediatamente esecutivo.

Der Gemeinderat Il Consiglio comunale

Festgestellt,  dass  der  Haushaltsvoranschlag 
2026 – 2028 mit Beschluss des Gemeinderates 
Nr. 69 vom 19.12.2025 genehmigt worden ist;

Visto che il bilancio di previsione 2026 – 2028 
è  stato  approvato  con  delibera  del  Consiglio 
comunale n. 69 dd. 19/12/2025;

das  Einheitliche  Strategiedokument  wurde  mit 
Beschluss  des  Gemeinderates  Nr.  68  vom 
19.12.2025 genehmigt;

il documento unico di programmazione (DUP) 
è  stato  approvato  con  delibera  del  Consiglio 
comunale n. 68 dd. 19/12/2025;

berücksichtigt,  dass es erforderlich ist,  die  An-
sätze der laufenden Einnahmen um insgesamt 
588.725,68 € anzupassen,  die sich auf  bereits 
festgestellte  Mittel  über  den  Haushaltsansatz 
hinaus beziehen, und für zweckmäßig erachtet, 
diesen Betrag den laufenden und Kapital-Ausga-
ben zuzuweisen, da bis zum Jahresende ein zu-
sätzlicher Bedarf erwartet wird; 

considerato che si rende necessario adeguare 
gli stanziamenti in entrata della parte corrente 
per complessivi € 588.725,68, relativi a risorse 
già accertate oltre quanto previsto dal bilancio, 
e ritenuto opportuno destinare tale somma alle 
spese correnti e in conto capitale, in previsione 
di  un  ulteriore  fabbisogno  fino  alla  fine 
dell’esercizio; 

in  der  Erwägung,  dass die Haushaltsgebarung 
weiterhin  ausgeglichen  ist  und  dass  sich  die 
Wirtschaftsgebarung nicht verändert;

considerato che la gestione di bilancio perma-
ne in situazione di equilibrio e che la gestione 
economica rimane invariata;

nach Einsichtnahme in den Einheitstext, geneh-
migt mit Regionalgesetz vom 03.05.2018, Nr. 2;

visti il  Testo Unico, approvato con Legge Re-
gionale dd. 03/05/2018, n. 2;

darauf hingewiesen, dass mit der Genehmigung 
dieser Bilanzänderung der Mehrjahreshaushalts-
plan und das Arbeitsprogramm automatisch an-
gepasst werden;

accertato che con l’approvazione di questo as-
sestamento di bilancio, il bilancio pluriennale di 
previsione nonchè il programma di lavoro sono 
da ritenersi adeguati automaticamente.

nach Einsichtnahme in das positive  Gutachten 
des Rechnungsrevisors Dr. Arnold Zani;

visto  il  parere  positivo  del  revisore  dei  conti 
dott. Arnold Zani;

für  angebracht  erachtet,  die  vorgeschlagenen 
Änderungen zu genehmigen;

ritenuto  opportuno  di  approvare  le  variazioni 
proposte;

nach Einsichtnahme in die Gemeindesatzung; visto lo statuto comunale;

für  notwendig  erachtet,  gegenständliche  Maß-
nahme im Sinne des Art. 183, Abs. 4 des Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen Re-
gion Trentino – Südtirol R.G. Nr. 2/2018 für un-
verzüglich vollziehbar zu erklären;

ritenuto doveroso di dichiarare la presente deli-
bera  immediatamente  eseguibile  ai  sensi 
dell'art. 183, comma 4 del Codice degli enti lo-
cali  della  Regione  Autonoma  Trentino  –  Alto 
Adige L.R. n. 2/2018;



nach Einsichtnahme in die positiven Gutachten 
zum Beschlussvorschlag, im Sinne der Art. 185 
und 187 des Kodex der örtlichen Körperschaften 
der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol  R.G. 
Nr. 2/2018, hinsichtlich der
a) technisch-administrativen Ordnungsmäßigkeit 
(bTpIFNrm2/2X1Zs5S2YjNRXA5+mPgwaQ6+b9
lbEiJSM=) und 
b) buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit
(I3PSMb6kChAK/7TNoZ7ye9rhHfihyzPAk6sfqyr-
H1ig=);

visti i pareri favorevoli sulla proposta di deliber-
azione, ai sensi degli artt. 185 e 187 del Codice 
degli enti locali della Regione Autonoma Tren-
tino-Alto Adige L.R. n. 2/2018 in ordine

a) alla regolarità tecnica-amministrativa
(bTpIFNrm2/2X1Zs5S2YjNRXA5+mPgwaQ6+b
9lbEiJSM=) e 
b) alla regolarità contabile
(I3PSMb6kChAK/7TNoZ7ye9rhHfihyzPAk6sf-
qyrH1ig=);

beschließt delibera

durch  Handerheben  einstimmig  bei  10  anwe-
senden  und  abstimmenden  Gemeinderatsmit-
gliedern

per  alzata  di  mano con voto  unanime su 10 
consiglieri presenti e votanti

1) die in der beiliegenden Aufstellung angeführ-
te Bilanzänderung zu genehmigen und  das 
Einheitliche  Strategiedokument  (ESD)  ge-
mäß Beilage abzuändern,  welche wesentli-
chen und integrierenden Bestandteil  dieser 
Maßnahme bildet.

1) di approvare la variazione di bilancio di cui 
all'allegato  e  di  modificare  il  documento 
unico di  programmazione (DUP) come da 
allegato, il quale forma parte essenziale ed 
integrante della presente deliberazione.

2) Es  wird  festgehalten,  dass  sich  das  Wirt-
schaftsergebnis  durch  die  vorliegende  Bi-
lanzänderung nicht verändert.

2) Si  da atto, che l'avanzo economico con la 
presente variazione di bilancio rimane inva-
riato.

3) Es  wird  festgehalten,  dass  mit  der  gegen-
ständlichen  Maßnahme  das  Haushalts-
gleichgewicht  eingehalten wird.

3) Di  dare  atto  che con l'approvazione delle 
presenti  variazioni  vengono  salvaguardati 
l'equilibrio di bilancio.

4) In  der  gesetzlich  vorgesehenen  Form  be-
schließt der Gemeinderat einstimmig diesen 
Beschluss im Sinne des Art. 183, Abs. 4 des 
Kodex der örtlichen Körperschaften der Au-
tonomen Region Trentino – Südtirol R.G. Nr. 
2/2018 für unverzüglich vollstreckbar zu er-
klären.

4) Il  Consiglio  comunale  delibera  con  voti 
unanimi  di  dichiarare  immediatamente 
esecutiva  la  presente  deliberazione,  ai 
sensi  dell'art.  183, comma 4 del  Codice 
degli  enti  locali  della Regione Autonoma 
Trentino – Alto Adige L.R. n. 2/2018.

5) Festzuhalten, dass jeder Bürger gegen den 
vorliegenden  Beschluss  während  des  Zeit-
raumes seiner  Veröffentlichung gemäß Art. 
183, Abs. 5 des Kodex der örtlichen Körper-
schaften der Autonomen Region Trentino – 
Südtirol  R.G.  Nr.  2/2018,  Einwände  beim 
Gemeindeausschuss  vorbringen  kann  und 
innerhalb  von  60  Tagen  ab  Vollziehbarkeit 
dieser Maßnahme beim Regionalen Verwal-
tungsgericht für Trentino – Südtirol, Autono-
me Sektion Bozen, Rekurs einreichen kann. 
Betrifft  der  Beschluss  die  Vergabe  von  öf-
fentlichen  Aufträgen  ist  die  Rekursfrist  ge-
mäß  Art.  120,  Abs.  5,  GvD  104  vom 
02.07.2010, auf 30 Tage ab Kenntnisnahme 
reduziert.

5) Di  dare  atto  che  ogni  cittadino,  ai  sensi 
dell‘art. 183, comma 5 del Codice degli Enti 
locali  della  Regione Autonoma Trentino – 
Alto Adige L.R. n. 2/2018, può presentare 
alla Giunta Comunale opposizione alla pre-
sente  deliberazione  entro  il  periodo  della 
sua pubblicazione, e presentare ricorso al 
Tribunale  Regionale  di  Giustizia  Ammini-
strativa per la Regione Trentino – Alto Adi-
ge, Sezione autonoma di Bolzano, entro 60 
giorni  dall‘esecutività  della  stessa.  Se  la 
deliberazione interessa l‘affidamento di la-
vori  pubblici  il  termine di  ricorso, ai  sensi 
dell‘art.  120,  comma  5,  D.Lgs.  104  dd. 
02/07/2010, è ridotto a 30 giorni dalla cono-
scenza dell‘atto.



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Die Bürgermeisterin / La Sindaca

Kofler Gabriela

Die Gemeindesekretärin / La Segretaria comunale

Dr. Petra Weiss

(digital signiert / firmato digitalmente) (digital signiert / firmato digitalmente)

A.E. = Abwesend entschuldigt A.U. = Abwesend unentschuldigt A.G. = Assente giustificato A.I. = Assente ingiustificato
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